
ИСКАНЕ ЗА КРЕДИТ НА ФИЗИЧЕСКО ЛИЦЕ
LOAN APPLICATION PRIVATE INDIVIDUALS

Данни за кредита / Loan data

Лични данни / Personal data

Доход / Income

Банкови кредити / Bank loan

Семейно положение / Marital status

Съдлъжник / Guarantor

Размер
Amount

Цел на кредита
Purpose of loan 

Име / Презиме / Фамилия
Name / Middle name / Family name

Адрес за кореспонденция
Correspondence address

Валута
Currency

Срок
Period

ЕГН
Personal №

E-mail Телефон
Phone

Вид
Type

Размер
Аmount

Размер
Аmount

Други доходи
Οther income

Вид
Type

Дължими към
Due as of

Остатък
Outstanding amount

Вноска
Monthly installment

Вид
Type

Дължими към
Due as of

Остатък
Outstanding amount

Вноска
Monthly installment

Семейно положение 
Marital status

Брой членове на домакинството 
Members of household

Име / Презиме / Фамилия
Name / Middle name / Family name

ЕГН
Personal №

Месечен доход
Monthly income

E-mail Телефон
Phone



Декларации / Declarations

Град
Town

Дата
Date

Подпис на кредитоискател
Signature of the loan applicant

Подпис на гарант на кредитоискателя
Signature of a guarantor of the loan applicant

В качеството си на кредитоискател/гарант на кредитоискателя, декларирам: / I, the Loan Applicant / guarantor, hereby declare that:  
1. Декларирам, че ми е предоставена преддоговорна информация съгласно Закона за потребителския кредит. I have been provided all pre-
contract information pursuant to the Consumer Loan Act.
2.  Запознат съм с Тарифата за физически лица на “ПроКредит Банк (България)” ЕАД и съм информиран, че таксите са дължими преди из-
вършване на съответното действие от страна на Банката. / I am acquainted with the ProCredit Bank (Bulgaria) EAD Price list for Private Individuals 
and am aware that fees are payable the Bank will take any action to process my request.
3. Предоставените от мен лични данни са пълни и верни и че същите съм  предоставил доброволно. / The personal data given by me is full and 
correct, as well as the latter have been voluntarily given.
4. Информиран съм, че личните ми данни ще бъдат събирани, обработвани и съхранявани от Банката във връзка с настоящото искане/
сключения/те договор/и, както и че използването/съхраняването им ще се осъществи съобразно/в сроковете, предвидени в Регламент на 
(ЕС) 2016/679 и действащото българско законодателство. / I have been informed that my personal data will be collected, processed and stored 
by the Bank regarding the current request / the concluded agreement/s, as well as that their using/storing will be in compliance with the deadlines 
described in Regulation of the (EU )2016/679.
5. Информиран съм, че личните ми данни могат да бъдат предоставени за обработване и/или съхранение на/от трети лица (застрахователи, 
оценители, адвокатски/нотариални/други кантори, архивиращи компании, колекторски фирми и др.) на основание легитимен интерес на 
Банката съобразно/в сроковете, предвидени в Регламент на (ЕС) 2016/679 и действащото българско законодателство I have been informed 
that my personal data may be provided for processing and/ or for storing by/ to third parties (insurers, appraisers, legal,/ notary/ other law firms, 
archiving companies, collection, companies, etc.) on the grounds of a legitimate interests of the Bank in compliance with the deadlines described 
in Regulation (EU) 2016/679 for personal data protection and the Bulgarian legislation.
6. Информиран съм, че личните ми данни могат да бъдат предоставяни на МВР, следствените/правораздавателните органи и др. в пред-
видените от закона случаи, както и на акционери и заемодатели на “ПроКредит Банк (България)” ЕАД, на които Банката е задължена да 
предоставя информация и документи. Предоставянето на информация и документи се извършва по установените в закона и договорите ред 
и при гаранции за спазване на Регламента (ЕС) 2016/679 за защита на личните данни и българското законодателство. / I have been informed 
that my personal data may be provided to Mol, the investigation / judicial authorities, etc. in the cases provided by the legislation, as well as to 
shareholders and lenders of ProCredit Bank (Bulgaria) EAD, to which the Bank is obliged to provide information and documents. The provision of 
information and documents shall be carried out in accordance with the procedure established by the legislation and the agreements and with 
guarantees for compliance with Regulation (EU), 2016/679 for personal data protection and the Bulgarian legislation. 
7. Информиран съм, че независимо от качеството, в което съм подписал настоящото искане, Банката на законово основание има право 
преди и след отпускане на кредита да търси и получава информация, необходима за установяване на кредитоспособността ми от всяка въз-
можна и достъпна информационна база, в това число, но не само: Централен кредитен регистър при БНБ, Национална здравно осигурителна 
каса, Имотен регистър и други. / I have been informed that, irrespective of the quality in which I have signed this request, the Bank by virtue of 
the law has the right prior to and after loan disbursement to look for and receive information, necessary to establish my creditworthiness from any 
available and accessible information base, but not only: Central loan register in BNB, National health insurance fund, Property register and others.
8. Съгласен съм  личните ми данни да се използват в регистър на НОИ  с цел определяне на кредитоспособността ми, а след възникване на 
кредитното правоотношение с цел проверка на наличие или/липса на промяна в кредитоспособността. I give my consent that the personal 
data I have provided shall be used when making inquiries into the register of employment relations in NII in order to form a decision for my 
creditworthiness, and after establishing a loan relationship in order to check whether or not there is a change in the creditworthiness.
9.  За предоставените от мен в настоящото искане информация за трети лица съм получил тяхното съгласие и при необходимост се ангажирам 
да осигуря потвърждаването и от тяхна страна пред банката. / For the provided information in the current request regarding third parties, I have 
received their consent and if necessary I undertake to ensure their confirmation in front of the Bank.
10. Запознат съм с Политиката на поверителност на Прокредит Банк (България) ЕАД, чието съдържание ми е подробно разяснено, както с 
възможностите по упражняване на правата ми за защита на личните данни. / I am aware of the Privacy Policy of ProCredit Bank (Bulgaria) EAD, 
which content has been clarified in detail, as well as of the possibilities to exercise my rights for personal data protection
11. Банковите сметки, по които съм титуляр или титуляр е съпругът/та ми …………………………………………….. С ЕГН …………………………………………………….. 
са: / The bank accounts to which I am holder or the holder is my spouse are:

 лична собственост на титуляра на сметката / private ownership of the account holder;
 наша обща собственост / our mutual ownership;

В случай, че в брачен договор е уговорен режим на третиране на сметките към настоящото искане се прилага копие или извадка от брачния 
договор. / If special conditions have been arranged in the said marriage agreement with respect to the treatment of bank accounts, a copy of the 
agreement, or of an excerpt of it, must be enclosed with this loan application.  
12.  Не съм осъждан и срещу мен няма заведени наказателни дела.
  Осъждан съм по чл. ………. от Наказателния кодекс и срещу мен има влязла в сила присъда през ……………………………………… г. / I have been 
convicted under Art… of the Penal Code and there is a conviction against me as of ………… (year).
13.   Нямам други икономически свързани лица, съгласно Закона за кредитните институции, извън посочените в частта Семейно положение 
/ I am not economically related as per the Credit Institutions Act to other persons, except those listed in section Marital status
14.  Попадам в категорията лица, определени като видни политически личности по чл. 36, ал. 2 и/ или съм лице, свързано с лица, определени 
като видни политически личности по чл. 36, ал. 5 от ЗМИП.  / I am into the category of persons identified as prominent political personalities 
under art. 36, para. 2 and/ or I am a person associated with persons identified as prominent political personalities under art. 36, para. 5 by MAMLA.  

 да/ yes        не /no
15. През последните 12 месеца: съм попадал в категорията лица, определени като видни политически личности по чл. 36, ал. 2 и/ или съм 
бил лице, свързано с лица, определени като видни политически личности по чл. 36, ал. 5 от ЗМИП. / In past 12 months I have been into the 
category of persons identified as a prominent political personalities under art. 36, para. 2 and/ or I am a person associated with persons identifies 
as prominent political personalities under art. 36, para. 5 by MAMLA.    да/ yes    не /no
16. Запознат съм с наказателната отговорност, предвидена по Наказателния кодекс за невярно предоставена информация./ I am aware of the 
criminal liability under the Criminal Code for providing false information.


